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Characteristics / Charakteristika

+ Radio frequency signal repeater. - Radiofrekvencny opakovac signalu.
«This signal repeater is used to extend the range between the controller and unit by up to 200 meters. « Tento opakovac signdlu sltzi na zvysenie dosahu medzi ovlddacom a prvkom aZ o 200 metrov.
« Itis designed to transmit a signal to up to 20 units. « Je ur¢eny na prenos signalu az k 20-tim prvkom.
« Thanks to the socket design, installation is simple by direct insertion into the existing socket, the «Vdaka zasuvkovému prevedeniu je instaldcia jednoduchd a to priamym zasunutim do existujucej
throughsocket function remains unchanged. zésuvky, funkcia priechodzej zasuvky zostane zachovana.
- Indication: - Indikacia:
- green LED - supply voltage. - zelend LED - napdjacie napdtie.
-red LED - active status (receiving and transmitting an RF signal). - Cervend LED - aktivny stav (prijimanie a vysielanie RF signdlu).
« Programming is performed by a button. « Programovanie sa vykondva tlacitkom.
+ Communication frequency with bidirectional protocol iNELS RF Control. « Komunikacna frekvencia s obojsmernym protokolom iNELS RF Control.
« Produced in 5 designs of sockets and plugs. «Vlyrdba sa v 5 prevedeniach zasuviek i zastrciek.
Assembly / Montaz
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... up to 20 actuators /
... az 20 aktorov

Radio frequency signal penetration through various construction materials / Prestup radiofrekvenénych signalov réznymi stavebnymi

materialmi
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60 -90 % 80-95% 20-60 % 0-10% 80-90 %
. wooden structures reinforced .
brick walls with plaster boards Concrete metal partitions common glass
drevené konstrukcie
tehlové steny so sadrokart. vystuzeny beton | kovové prepéazky bezné sklo
doskami
Indication, manual control / Indikacia, manudlne ovladanie
m * Green LED - stays lit upon connecting the supply voltage.  Zelend LED - pri pripojeni napajacieho napatia trvale svieti.
e Red LED STATUS - active status (receiving and sending the RF ¢ Cervena LED STATUS - aktivny stav (prijimanie a vysielanie RF
signal). signalu).
button / * Programming is performed using the PROG button. * Programovanie sa vykonava tlacitkom PROG.
tlacitko PROG
red/ green/
Cervend LED zelend LED
1. @ 4. @ LED indication during programming: Indikacia LED pri programovant:
1.the red LED is not illuminated, the green LED flashes 1. Cervend LED nesvieti, zelena LED blika
2.the red LED is illuminated, the green LED flashes 2. Cervend LED svieti, zelend LED blika
2 @ 5 @ 3.the red LED is not illuminated, the green LED illuminated 3. ervend LED nesvieti, zelend LED svieti
4.the red LED flashes, the green LED is not illuminated 4. Cervena LED blika, zelend LED nesvieti
3. 6. 5.the red LED is illuminated, the green LED is not illuminated 5. ervend LED svieti, zelend LED nesvieti
@ 6.no LED is illuminated 6. nesvieti ziadna LED
!
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Programming with RF transmitters / Programovanie s RF ovladac¢mi

RF transmitters can communicate via RFRP-20 with RF actuators. RF ovlddace dokazu komunikovat cez RFRP-20 s RF prvkami.
RF transmitters do not have an address, meaning that it is possible to programinto  RF ovlddace nemaju adresu, tzn. do RFRP-20 sa programuju len vyslanim signalu
the RFRP-20 only by sending a signal by pressing a button. stlacenim tlacitka.

=

Activation of programming modes / Aktivacia rezimov programovania

When inserting the RFRP-20 into an electrical socket, the programming button must be pressed. The green LED flashes. Then when the red LED button illuminates,
release the button. Now it is possible to switch between modes that you want to activate by short presses of the button on the RFRP-20.
If within 5s, the RFRP-20 does not switch by a short press into the additional learning mode, it returns to the operating mode, and the green LED illuminates.

Pri zasunuti RFRP-20 do el. zasuvky musf byt stlacené programovacie tlacitko. Zelend LED blika. Potom ¢o sa rozsvieti ¢ervend LED tlacitko uvolnite. Teraz mozno
kratkymi stlaceniami tlacitka na RFRP-20 prepinat medzi rezimami, ktoré chceme aktivovat.
Pokial sa RFRP-20 do 5s neprepne kratkym stlacenim do rezimu doucovania, vrati sa do prevadzkového rezimu, rozsvieti sa zelend LED.

Tutoring mode / Rezim doucovania
After pressing the button, the red LED flashes — after 5 seconds the RFRP-20 enters the "additional learning" mode, and the red LED stops flashing. Addresses already

2 written in the memory are retained, and further programming adding to them can continue. Flashing of the green LED indicates that a new address has been
Tx e recorded in the memory.
>1s The additional learning mode can be ended at any time by briefly pressing the programming button. By doing so, the addresses are stored in the memory. The red

LED will flash for 1 second, then the LED will remain illuminated. RFRP-20 returns to the operating mode.

5s

Po stlaceni tlacitka bliké cervend LED — po 5 sekunddch RFRP-20 vstupi do rezimu "doucovania”, ¢ervend LED prestane blikat. Uz zapisané adresy v paméti zostavaju
a k nim sa mézu programovat dalsie. Prebliknutie zelenej LED signalizuje, ze novd adresa bola zapisand do pamate.

Rezim doucovania mozno kedykolvek ukongit kratkym stlacenim programovacieho tlacitka. Tym sa naprogramované adresy ulozia do paméte. Na dobu 1s preblikne
Cervend LED a potom sa trvale rozsvieti zelend LED. RFRP-20 sa vréti do prevadzkového rezimu.
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Learning mode / Rezim ucenia

After pressing the button, the red LED illuminates — after 5 seconds the RFRP-20 enters the "learning" mode, and the red LED goes out. By doing so, the entire memory
is erased and you can begin to program. A flashing green LED indicates that an address has been recorded in the memory.
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. 1x ‘ The learning mode can be ended at any time by briefly pressing the programming button. By doing so, the addresses are stored in the memory. The red LED flashes

E >1s for 1s and the green LED illuminates. RFRP-20 returns to the operating mode.

' Full memory: the red LED flashes for 1s and the green LED starts to illuminate, the learning mode ends and the RFRP-20 automatically switches to the operating mode.

i Important: the learning mode is necessary to use when first programming addresses.

' S

H @- - Po dalSom stlaceni tlacitka svieti cervend LED — po 5 sekunddch RFRP-20 vstipi do rezimu "ucenia", cervend LED prestane svietit. Tym sa celd pamat vymaze a mozete

| ! zacat programovat. Prebliknutie zelenej LED signalizuje, Ze adresa bola zapisana do paméte.

i ! Uéiaci rezim mozno kedykolvek ukon¢it krtkym stlacenim programovacieho tla¢itka. Tym sa naprogramované adresy ulozia do pamate. Cervend LED na 1s preblikne

1 ! a rozsvieti sa zelend LED. RFRP-20 sa vréti do prevadzkového rezimu.

. ! PInd pamét: na 1s preblikne ¢ervend LED a zelend LED zacne svietit, uciaci rezim je ukonceny a RFRP-20 sa automaticky prepne do prevadzkového rezimu.

1 ! Dolezité: uciaci rezim je nutné pouzit pri prvom programovani adries.
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' Operating mode / Prevadzkovy rezim

|

' = After pressing the button, the green LED flashes - after 5 seconds, the RFRP-20 enters the operating mode. The green LED illuminates.

i 1x ‘ Po dalsom stlaceni tlacitka blika zelena LED, po 5 sekundach RFRP-20 vstlpi do prevadzkového rezimu. Zelend LED sa rozsvieti.
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Pre programovanie RF prvkov s RF systémovymi prvkami cez RFRP-20 slUzi adresa, uvedend na
jednotlivych prvkoch a upravena offsetom.
Programovanie s RF systémovymi prvkami je podrobne popisané v jednotlivych ndvodoch RF

Programming with RF control units / Programovanie systémovymi prvkami

An address listed on individual actuators and modified by an offset is used for programming RF
actuators with RF control units via the RFRP-20.
Programming with the RF control units is described in detail in the instruction manuals of RF

control units. systémovych prvkov.
Table for importing RF addresses / Tabulka pre prevod adries RF
Actual address of the unit/ Address for communicating via RFRP-20, displaced by the offset / E -
Skuto¢nd adresa jednotky Adresa posunuté o offset pre komunikaciu cez RFRP-20 xample:
Address of the unit: 157600
OX XX XX 85X XX XX Modified address: 957600
TX XX XX 9X XX XX
2X XX XX AX XX XX
Priklad:
BXo0xX B xx xx Adresa prvku: 157600
Ax XX XX CxX XX XX Upravena adresa: 957600
5x xx xx Dx Xxx Xx
6X XX XX EX XX xx
7X XX XX Fx xx xx

RF actuators / RF prvky

Programming RF actuators with RF control units (RF Touch, RF Pilot, RFTG-10/G, RFTCG-50/G) Programovanie RF prvkov s RF systémovymi prvkami (RF Touch, RF Pilot, RFTC-10/G, RFTC-50/G)
via the RFRP-20. cez RFRP-20.

Programming / Programovanie

When inserting the RFRP-20
into an electrical socket (upon 3a
power-up), the programming

By two short presses of the
programming button on the
RFRP-20, it moves to the posi-

On the control unit, the
address of the required
actuator is requested,

&

o
1x  proG >1s

modified by an offset (see
instruction manual of the RF
control unit).

Na systémovom prvku sa zada
adresa pozadovaného prvku
upravena offsetom (vid navod
daného sytémového prvku).

By one short press of the
programming  button  on
the RFRP-20, you move
to the position for input
into the additional learning
mode. The red LED flashes —
after 5s the RFRP-20 enters
the additional learning mode.
The LED stops flashing.
Addresses  already  written
in  the memory remain
and further programming
with  them can continue.

Jednym  kratkym  stlacenim
programovacieho tlacitka
na RFRP-20 sa posuniete
na poziciu pre vstup do
doucovacieho rezimu.
Cervend LED blikd - po
55 RFRP-20  vstupi  do
doucovacieho rezimu. LED
prestane blikat. Uz zapisané
adresy v paméti zostavaju a
k nim sa mézu programovat
dalsie.

button must be pressed. The
green LED flashes. Then when
the red LED button illuminates,
release the button.

Pri zasunuti RFRP-20 do el. zdsuv-
ky (privedenie napéajania) musf
byt stlacené programovacie tla-
¢itko. Zelend LED blikd. Potom ¢o
sa rozsvieti ¢ervend LED tlacitko
uvolnite.

RF communication is called up
with the required actuator (the
RF control unit sends an impulse
to the given actuator). The RFRP-
20 stores the address in the
memory.

Viyvold sa RF komunikacia s po-
Zadovanym prvkom (systémovy
prvok vydle impulz danému
prvku). RFRP-20 si adresu uloZi
do paméte.

2X

&

prOG >1s

tion for input into the learning
mode. The red LED illuminates
— after 5s RFRP-20, it enters
the learning mode. The LED
goes out. The entire memory
is thereby deleted.

Dvoma  kratkymi stlaceniami
programovacieho tlacitka na
RFRP-20 sa posuniete na pozi-
ciu pre vstup do uciaceho re-
Zimu. Cervend LED svieti — po
55 RFRP-20 vstupi do uciaceho
rezimu. LED zhasne. Tym sa
celd pamat vymaze.
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RFTI-10B, RFTC-10/G

Programming the RFTI-10B (RFTC-10/G) RF with the control unit RF Touch via the RFRP-20.

Programming / Programovanie

On the RF Touch, the address
1 is requested of the required
monitoring actuator RFTI-10B
(RFTG10/G), modified by an
offset.

Do RF Touch sa zad4 adresa
pozadovaného prvku RFTI-10B
(RFTC-10/G) upravend offse-
tom.

By one short press of the
programming  button  on 4
the RFRP-20, you
to the position for input
into the additional learning
mode. The red LED flashes —
after 5s the RFRP-20 enters
the additional learning mode.
The LED stops flashing.
Addresses already  written
in the memory remain
and further programming
with  them can continue.

RFTI-10B

&

1X  prog >1s

stlacenim
tlacitka
posuniete

Jednym  kratkym
programovacieho
na RFRP-20 sa
na poziciu pre vstup do
doucovacieho rezimu.
Cervend LED blikd - po
5s  RFRP-20  vstUpi do
doucovacieho rezimu. LED
prestane blikat. Uz zapisané
adresy v pamati zostavaju a
k nim sa mézu programovat
dalsie.

Programovanie RFTI-10B (RFTC-10/G) RF systémovym prvkom RF Touch cez RFRP-20.

When inserting the RFRP-20
into an electrical socket (upon
power-up), the programming
button must be pressed. The
green LED flashes. Then when
the red LED button illuminates,
release the button.

&

By two short presses of the
programming button on the
RFRP-20, it moves to the posi-
tion for input into the learning
mode. The red LED illuminates
— after 5s RFRP-20, it enters
the learning mode. The LED
goes out. The entire memory

Pri zasunutf RFRP-20 do el. z&suv- ) is thereby deleted.
ky (privedenie napdjania) musi 2X  prog >1s
byt stlacené programovacie tla- Dvoma kratkymi stlaceniami
Citko. Zelend LED blika. Potom ¢o programovacieho tlacitka na
sa rozsvieti ervend LED tlacitko RFRP-20 sa posuniete na pozi-
uvolnite. ciu pre vstup do uciaceho re-
Zimu. Cervend LED svieti — po
5s RFRP-20 vstupi do uc¢iaceho
rezimu. LED zhasne. Tym sa
celd pamat vymaze.
Insert battery CR2477 into the Slide the batteries into the
battery holder of the actuator 4 RFTC-10/G battery holders of the actuator
RFTI-10B (see instruction manual RFTC-10/G (see instruction
for RFTI-10B).  This initiates + manual for RFTC-10/G).  This
communication between RFTI- initiates communication
10B and RF Touch. The RFRP- between RFTC-10/G and RF
20 stores the address in the - Touch. The RFRP-20 stores the
memory. - address in the memory.
Do drziaku batérie  prvku SRois Do drziaku batérii prvku RFTC-
FFQH 0B zgsurﬁte bate;riu CR2477 + 10/G zasurite batérie (vid ndvod
vid ndvod RFTI-10B). Tym sa RFTC-10/G).  Tym sa vyvold
vyvold  komunikdcia  medzi komunikdcia medzi RFTC-10/G a

RFTI-10B a RF Touch. RFRP-20 si

RF Touch. RFRP-20 si adresu ulozi

adresu uloZi do pamate. do pamate.

Additional information / Dopliiujtce informacie

RFRP-20 cannot be placed in a series in order to increase range - communication between the RF
transmitter and RF actuator can go only through a single repeater. Multiple RFRP-20s can be used
ina system, but the same address can be programmed only in a single repeater. If the same address
were programmed into multiple RFRP-20s, mutual interference of individual RFRP-20s could occur
along with feedback (the RFRP-20s would send a command to each other, which would not be
relayed by the RF transmitter, leading to zone congestion and failure of the entire RF system).
When programming the RFRP-20, the risk exists of programming RF transmitters also from a
different RF system within range of the RF signal - e.g. from a neighboring building. Make sure that
in the time of programming within the range of the RFRP-20, no other RF transmitters than the one
you are programming happen to be transmitting.

RFRP-20 nemozno za Ucelom zvysenia dosahu radit sériovo — komunikécia medzi RF ovldadacom a
RF prvkom moze ist len cez jeden repeater. V systéme moze byt pouzitych viac RFRP-20, rovnaka
adresa vsak moéze byt naprogramovana len v jednom repeatere. Pokial by rovnaké adresa bola
naprogramovand vo viacerych RFRP-20, mohlo by doéjst k vzajomnému ruseniu jednotlivych RFRP-
20 a vzniku spatnej vazby (RFRP-20 by si vzdjomne medzi sebou posielali povel, ktory uz nie je
vysielany RF ovlddacom, tym by doslo k zahlteniu pasma a nefunkcnosti celého RF systému).

Pri programovani RFRP-20 existuje riziko naprogramovania RF ovlddacov i ziného RF systému, ktory
je v.dosahu RF signalu — napr. zo susedného objektu. Zaistite, aby v dobe programovania v dosahu
RFRP-20 nevysielal iny RF ovladac, nez prave ten co programujete.
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Technical parameters / Technické parametre

Supply voltage: Napéjacie napatie: 230 - 250V / 50-60Hz 120 VAC/ 60Hz
Apparent input: Prikon zdanlivy: 6VA

Dissipated power: Prikon stratovy: 0.7W

Transmitter frequency: Frekvencia: 868 MHz, 915 MHz, 916 MHz

Range in free space: Dosah na volnom priestr.: upto/az200m

Minimum control distance: Minimélna vzdialenost ovladania: 20mm

Programming: Programovanie: button / tlacitko

green LED - red LED / zelend LED - Cervend LED

QOther data Dalsie tdaje

Operating temperature: Pracovnd teplota: -20..455°C

Storage temperature: Skladovacia teplota: -30..+70°C

Mounting: Upevnenie: plug into a socket / zasunutim do zasuvky
Protection: Krytie: IP20 device / pristroj
Dimensions: Rozmery: 60x 120 x 80 mm

Weight: Hmotnost: 2259

Related standards: Stvisiace normy: EN 607 30-1 ED.2

Attention:

The minimum distance between the controller (system unit) and the actuator must not be less
than one centimeter.

Between the individual commands must be an interval of at least 1s.

Warning

Upozornenie:

Minimalna vzdialenost medzi ovlddacom (systémovou jednotkou) a prvkom nesmie byt mensia
ako 1cm.

Medzi jednotlivymi povelmi musi byt rozostup minimalne 1s.

Varovanie

Instruction manual is designated for mounting and also for user of the device. It is always a part of its packing.
Installation and connection can be carried out only by a person with adequate professional qualification upon
understanding this instruction manual and functions of the device, and while observing all valid regulations.
Trouble-free function of the device also depends on transportation, storing and handling. In case you notice any
sign of damage, deformation, malfunction or missing part, do not install this device and return it to its seller. It
is necessary to treat this product and its parts as electronic waste after its lifetime is terminated. Before starting
installation, make sure that all wires, connected parts or terminals are de-energized. While mounting and servicing
observe safety regulations, norms, directives and professional, and export regulations for working with electrical
devices. Do not touch parts of the device that are energized - life threat. Due to transmissivity of RF signal, observe
correct location of RF components in a building where the installation is taking place. RF Control is designated only
for mounting in interiors. Devices are not designated for installation into exteriors and humid spaces. The must not
be installed into metal switchboards and into plastic switchboards with metal door — transmissivity of RF signal is
then impossible. RF Control is not recommended for pulleys etc. - radiofrequency signal can be shielded by an
obstruction, interfered, battery of the transceiver can get flat etc. and thus disable remote control.

Navod na poutZitie je ur¢eny pre montaz a pre uzivatela zariadenia. Navod je vzdy sucastou balenia. Instalaciu a
pripojenie mozu vykonavat iba pracovnici s prislusnou odbornou kvalifikaciou, pri dodrzani vietkych platnych
predpisov, ktori sa dokonale zoznamili s tymto ndvodom a funkciou prvku. Bezproblémova funkcia prvku je tiez
z4visla na predchadzajicom sposobe transportu, skladovania a zaobchédzania. Pokial objavite akékolvek zndmky
poskodenia, deformacie, nefunkénosti alebo chybajici diel, tento prvok neinstalujte a reklamujte ho u predajcu. S
prvkom ¢i jeho ¢astami sa musi po ukonceni Zivotnosti zaobchédzat ako s elektronickym odpadom. Pred zacatim
instalacie sa uistite, Ze vietky vodice, pripojené diely ¢i svorky st bez napétia. Pri montdzi a udrzbe je nutné
dodrZiavat bezpecnostné predpisy, normy, smernice a odborné ustanovenia pre pracu s elektrickymi zariadeniami.
Nedotykajte sa Casti prvku, ktoré st pod napatim - nebezpecenstvo ohrozenia Zivota. Z dévodu priepustnosti RF
signalu dbajte na spravne umiestnenie RF prvkov v budove, kde sa bude instaldcia prevédzat. RF Control je urceny
iba pre montaz do vnutornych priestorov. Prvky nie st ur¢ené pre instaléciu do vonkajsich a vihkych priestoroy,
nesmu byt instalované do kovovych rozvédzacov a do plastovych rozvadzacov s kovovymi dverami - znemozni
sa tak priepustnost radiofrekvencného signalu. RF Control sa neodporica pre ovladanie pristrojov zaistujlicich
Zivotné funkcie alebo pre ovladanie rizikovych zariadeni ako st napr. Cerpadl, el. ohrievace bez termostatu, vytahy,
kladkostroje a pod. - radiofrekvencny prenos méze byt tieneny prekézkou, ruseny, batéria vysielata moze byt vybita
a pod, a tym moze byt dialkové ovlddanie znemoznené.
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